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Des chambres d'hôtes insolites perchées haut dans les arbres sur une île au milieu d'un 
parc animalier et d'une ferme écologique. La plus haute cabane est à 22 m. et reste 
encore cette année le record de France!

Unusual bed and breakfast rooms perched high up in the trees... From high up in the 
cabins, you can discover the castle park, the orchard and the animals at the educational 
farm. The "Nid d'aigle" is thought to be the highest cabin (for hire) in France (22 metres)!

Ongewone gastenkamers genesteld in de takken van de bomen ... Van hoog in de 
boomhutten, kan men het park van het kasteel ontdekken, de boomgaard en de dieren 
van de kinderboerderij. Het "Arendsnest" (Nid d'Aigle) wordt beschouwd als de hoogste 
boomhut (te huur) in Frankrijk (op 22 meter)! 

MEZIDON CANON ■ 14270
Le Domaine de Canon - Cabane perchée
Tél 02 31 90 94 49
coupdecanon@gmail.com - http://www.coupdecanon.fr
Capacité : 6 personnes - ouvert du 10/02/2012 au 15/12/2012

3
cabanes

Nuit : de 140 à 180 €

La Roulotte du Cirque est un gîte insolite, classé trois épis à Le Mesnil Durand. Situé en lisière de bois, il permettra à votre esprit de 
vagabonder. La roulotte est organisée en un séjour-salon avec TV, une cuisine, un espace couchage pour deux personnes (+ 2 lits 
gigognes), une salle d'eau avec douche à jets, lavabo et wc. A l'extérieur vous disposez d'une terrasse en bois avec salon de jardin 
et barbecue. Sur place, vous disposez d'un golf compact de 5 trous libre d'accès. Mise à disposition de vélos pour vos balades et 
randonnées.

La Roulotte du Cirque is an unusual gîte, rated three ears of corn and located at the edge of the woods. The caravan is organised into a living room 
with TV, a kitchen, a sleeping area for two people (+ 2 hideaway beds), and a shower room with a power 
shower, sink and toilet. Wood decking terrace with garden furniture and barbecue. There is a compact 5-hole 
golf course on site, which is free to access. Bicycles are provided for cycling trips.

Is de circuswoonwagen een ongewoon vakantieverblijf aan de rand van het bos, geklasseerd met drie épis.
De woonwagen is ingedeeld in een woonruimte met TV, een keuken, een slaapruimte voor twee personen 
(+ 2 uitschuifbare bedden), een doucheruimte met straaldouche, lavabo en wc. Houten terras met tuinsalon 
en barbecue. Ter plaatse beschikt u over een vrij toegankelijke, kleine golf met 5 holes. Er zijn fietsen ter 
beschikking voor lange en korte tochten.

Nuit : 100 €
Semaine : de 270 à 450 €
Weekend : de 170 à 240 €

MESNIL DURAND (LE) ■ 14140
Domaine de la Mésange - Roulotte
Chemin des Forges Mézières - Tél 02 31 63 51 91 - hotes@la-mesange.fr
http://chambres-lamesange.fr - Capacité : 3 personnes
ouvert du 01/03/2012 au 30/11/2012

1
roulotte
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MOUTIERS EN CINGLAIS (LES) ■ 14220
Les Roulottes de la Suisse Normande
Le Hameau Hue - Tél 02 31 50 14 92
lesroulottesdelasuissenormande@orange.fr
http://www.location-roulottes.eu
Capacité : 10 personnes - ouvert toute l'année

4
roulottes

Semaine : de 716 à 830 €
Mid-week : de 483 à 593 €

Weekend : 393 à 465 €

Découvrez la Suisse Normande au pas du cheval Percheron à bord d'une roulotte gitane toute équipée. Tourisme vert accompagné en 
pleine nature, notre meneur vous rejoint tous les matins pour vous aider à préparer le cheval et à parcourir les 12 kms de circuit. L'après-
midi se passe en autonomie sur l'étape pour aller à la rencontre des locaux et du patrimoine, tout en prodiguant les soins à son cheval 
au pré. Une expérience en toute sécurité pour apprendre la vie de roulottier et vivre un véritable retour aux sources.

Stay for 2 to 7 days in a gypsy caravan, travelling along a circuit planned out by the association, with daily stopping points, a solar-
powered shower and dry toilets. Each caravan has 4 beds and a kitchen with a sink, fridge, gas and crockery. A professional leader will 
accompany you on the first 2 mornings to tell you all about the harness and traffic.

Verblijven van 2 tot 7 dagen in rondtrekkende zigeunerwoonwagens langs een door de vereniging vastgelegde route met dagelijks 
halteplaatsen met zonnedouche en composttoilet. Elke woonwagen heeft 5 slaapplaatsen, keuken met wasbak, koelkast, gas en 
vaatwerk. Een professionele menner begeleidt u de eerste twee ochtenden om u het tuig en het rijden uit te leggen. 

La « roulotte de la bergère » vous attend à la Ferme de la Pomme pour un séjour inoubliable. 

Nichée dans le jardin de la Ferme de la Pomme, authentique maison restaurée à colombages datant 
du 18ème S., elle a été conçue et réalisée sur mesure dans le style normand de la maison. Entièrement 
réalisée en bois massif avec des matériaux sains, sa construction s’inscrit dans une démarche de 
développement durable et offre tout le confort.

La Roulotte de la Bergère awaits you for an unforgettable stay. Nestling in the garden, it has been 
specially designed to match the Norman style of the house (18th century). Christophe Hurard, its 
architect, has opted for sustainable development with ecologically sound materials and solid wood. 
Sit on the terrace and gaze upon the surrounding countryside. This is a place where you can truly 
escape from it all!

De "Roulotte de la Bergère" verwacht u voor een onvergetelijk verblijf. Hij is genesteld in een tuin en 
werd op maat ontworpen in de Normandische stijl van het huis (18e eeuw). De architect, Christophe 

Hurard, trok met gezonde materialen en massief hout de kaart van de duurzame ontwikkeling. Van op het terras kunt u genieten van 
het landschap dat u omringt. Er wacht u een regelrechte uitnodiging om te reizen en er even tussen uit te zijn!

PIN (LE) ■ 14590
La Ferme de la Pomme - Roulotte
Tél 02 31 61 96 09 - contact@fermedelapomme.com - http://www.fermedelapomme.com
Capacité : 2 personnes - ouvert du 01/04/2012 au 01/10/2012

1
roulotte

Nuit : 75 €
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REPENTIGNY ■ 14340
Domaine de la Cour au Grip - Tonneau
M. et Mme ESNARD - Tél 02 31 63 85 85
paulette.esnard@wanadoo.fr - http://lacouraugrip.blog.capital.fr
Capacité : 2 personnes - ouvert toute l'année

1
tonneau

Nuit : 90 €
Week-end : 171 €

Offrez-vous une halte champêtre dans un lieu aussi authentique qu'insolite. Passez une nuit dans un tonneau de 10 000 litres, aménagé 
pour deux personnes en petit nid douillet avec vue sur la vallée le jour et sur les étoiles 
la nuit. Sur "la route du cidre", au coeur du Pays d'Auge et ce, à quelques encablures 
seulement de la mer.

Treat yourself to a pastoral break in a place that's as authentic as it is unusual. Spend a 
night in a 10 000-litre barrel, converted to house two people in a cosy little nest with a 
view of the valley by day and a view of the stars by night. On "the cider route", at the heart 
of Pays d'Auge, and all this just a few hundred yards from the sea.

Gun uzelf een landelijk uitje op een plaats die al even authentiek als ongewoon is. 
Breng de nacht door in een vat van 10.000 liter, ingericht als een liefdesnestje voor twee 
personen met overdag zicht over de vallei en 's nachts op de sterren. Langs de "ciderroute" 
in het hart van het Pays d'Auge en op maar een boogscheut van de zee.

SAINT PIERRE AZIF ■ 14950
Les Noctam'bulles - Cabane perchée
Ecodomaine de Bouquetôt
lesnoctambulles@orange.fr
http://www.noctambullescabanes.free.fr
Capacité : 6 personnes - ouvert toute l'année

3
cabanes

Nuit : de 130 à 150 €

Ah! Passer une (ou plusieurs) nuit(s) dans une cabane nichée au milieu des branches d'un 
bel arbre et admirer un chevreuil en prenant son petit déjeuner! Un rêve à réaliser dans 
le Pays d'Auge, près de la Côte Fleurie, au sein d'un magnifique Ecodomaine. Les trois 
cabanes se trouvent dans la forêt de l'Ecodomaine du Pays d'Auge, une ancienne ferme de 
68 ha située à St Pierre Azif, la Ferme de Bouquetôt, qui accueille divers projets à caractère 
écologique.

Do you dream of sleeping in a cabin nestling amid the branches, admiring roe deer while you eat your breakfast? Make your dreams 
come true in Pays d'Auge, in the forest of the Pays d'Auge ecodomain. There are three cabins on offer at La Ferme de Bouquetôt, a 
former farm covering 68 ha and a centre for various ecological projects.

Droomt u ervan om te slapen in een boomhut genesteld tussen de takken en een ree te bewonderen terwijl u ontbijt? Maak die droom 
dan waar in het Pays d'Auge, in het bos van het "écodomaine du Pays d'Auge". La Ferme de Bouquetôt, een oude boerderij van 68 ha 
en het kader voor verschillende projecten met ecologische inslag, biedt u drie boomhutten aan.
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TRONQUAY (LE) ■ 14490
Cosyourte - Yourte
Hameau de Montirly - Tél 02 31 22 66 66
paturel.isabelle@wanadoo.fr - http://www.cosyourte.fr
Capacité : 12 personnes - ouvert du 15/03/2012  
au 15/11/2012

4
yourtes

Nuit : 60 €
Semaine : 360 €

Venez découvrir la culture mongole en passant une nuit ou plus sous 
une yourte typique en provenance directe de Mongolie. Tout le charme 
et le confort de la chambre d'hôte réunis pour un dépaysement assuré. 
4 yourtes importées de Mongolie avec mobilier traditionnel. Capacité 

de 2 à 6 personnes par yourte et salle de bain privative dans la maison d'habitation. Très bel environnement. Proches de Bayeux, 
partez à la rencontre des plages du débarquement et de tous les trésors de la Normandie. 

Near to Bayeux and the D-Day beaches, discover Mongolian culture by spending a night in a typical yurt straight from Mongolia. All the 
charm and comfort of a bed and breakfast for a real change of scene. 4 yurts imported from Mongolia with traditional furniture. Room 
for 2 to 6 people per yurt and private bathroom in the main house. 

Dicht bij Bayeux en de stranden van de Landing, kunt u de Mongoolse cultuur ontdekken door een nacht door te brengen in een typische 
yurt die werd ingevoerd uit Mongolië. De charme en het comfort van een gastenkamer die u een echt vakantiegevoel verschaffen. 4 
uit Mongolië ingevoerde yurten met traditioneel meubilair. Plaats voor 2 tot 6 personen per yurt en privé badkamer in het woonhuis. 

Pour le plus grand bonheur de ses hôtes "Le mas Normand" a installé dans son jardin une craquante roulotte aménagée en chambre 
dans un style résolument orienté vers la cabane de bord de mer, pour ceux qui rêvent de vie de Bohème, de nuits nomades chics et 
insolites. Ce n'est pas une roulotte comme les autres, pas une verdine, pas une maison de pêcheur non plus mais ça y ressemble... 
C'est un habitat nomade aux essences de bois, gai et coloré mêlant joyeusement du petit mobilier chiné aux textiles de La Vivaraise, le 
tout épicé de chaleur et d'éclats... Rêve d'ici ou rêve d'ailleurs, rêve d'enfant, voyage immobile en Normandie ou sur terre vagabonde, 
l'invitation à la roulotte est dans l'air du temps et la balade de charme à bord de "Côté bohème" très romantique.

Nestling in the garden is a converted caravan decorated in a seaside cabin style, for those who dream of the Bohemian lifestyle and 
chic, unusual nomadic nights. Fulfil your childhood dreams of foreign lands or places closer to home, and embark on a journey without 
moving in Normandy or in other nomadic lands. Caravan getaways are in keeping with the spirit of our times, and this charming 
"Bohemian" caravan is very romantic.

Een woonwagen ingericht als tweepersoonskamer, genesteld in de tuin, in een stijl die helemaal aan een strandhut doet denken, 
voor wie droomt van het bohemersleven met chique en ongewone nomadische nachten. Een droom over dichtbij of ver weg, een 
kinderdroom, een reis ter plaatse in Normandië of langs een zwervend landschap, de verlokking van de woonwagen is van deze tijd en 
een charmante tocht op de "côté bohème" zeer romantisch.

Nuit : 90 €

VER SUR MER ■ 14114
Le Mas Normand - Roulotte
8 impasse de la Rivière - Tél 02 31 21 97 75 
lemasnormand@gmail.com
http://www.chambres-hote-normandie.com
Capacité : 4 personnes - ouvert toute l'année

1
roulotte
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Gîtes de France
Côté Terre ou Côté mer en toutes saisons, le Calvados vous 
attend. Bienvenue dans nos gîtes ruraux.

In the country or by the sea, in all seasons, Calvados awaits you.  
Welcome to our rural gîtes.

In het binnenland of aan zee, de Calvados ontvangt u overal even 
hartelijk. Welkom in onze vakantiewoningen.

Tel  02 31 82 71 65  
info@gites-de-france-calvados.fr  
www.gites-de-france-calvados.fr

Clévacances
Séjourner en Calvados : appartements ou maisons ; 

ville, campagne ou bord de mer… A chacun son Clévacances !

Stay in Calvados: apartments or houses, town, country or seaside... 
There is a Clévacances holiday to suit everyone!

Op vakantie in de Calvados met Clévacances: appartementen en 
woningen in het binnenland en aan zee.

Tel  02 31 27 90 30  
14@clevacances.com   
www.calvados-tourisme.com

Le département du Calvados, c’est aussi d’autres bonnes 
adresses. Pour des séjours ou des week-ends, en famille 
ou entre amis, vous pourrez choisir d’être hébergés 
en gîtes, chambres d’hôtes, appartements, maisons ou 
villages de vacances. 
Une palette de décors : en ville,  
à la campagne ou  
en bord de mer !

The county of Calvados also has other great places to 
stay. For visits or weekends, with family or friends, you 
can choose to stay in gîtes, B&Bs, apartments, houses or 
holiday villages.
A wide choice of scenery: in the country, town or  
at the seaside!

De Calvados staat ook voor andere goede adressen.
Kies uit vakantiewoningen, appartementen, chambres 
d'hôtes of vakantiedorpen in de stad, in of bij dorpen 
en aan zee voor uw vakantie of weekend in dit 
departement.
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Charmance
La chambre d’hôtes des Gîtes de France ! Retrouvez dans 
les chambres « Charmance » authenticité et confort.

The Gîtes de France B&Bs! Experience “Charmance” (Gîtes de France 
B&B label), authenticity and comfort at our B&Bs.

De chambres d'hôte van Gîtes de France: 'Charmance' biedt comfort 
en authenticiteit.

Tel  02 31 82 71 65	  
info@gites-de-france-calvados.fr	  
www.gites-de-france-calvados.fr

Fleurs de Soleil
Bienvenue dans les chambres d’hôtes à la française.  
Le plaisir d’accueillir et de faire connaître sa région.

Welcome to the French style B&B.  The pleasure of welcoming guests 
and showing them the local region.

Welkom in de echte, Franse chambres d'hôte: het plezier om de streek 
met anderen te delen staat voorop!

Tel  04 42 24 24 62	  
info@fleursdesoleil.fr	 	  
www.fleursdesoleil.fr
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NORMANDIE NATURISME
Villa JH
203 rue du Clos de la mer
14990 Bernières sur mer
Tél. 06 23 24 06 06
www.normandie-naturisme.org

FEDERATION REGIONALE 
DE L’HOTELLERIE DE 
PLEIN AIR DE NORMANDIE
Route de Beaumont en Auge
14910 Blonville sur mer
Tél. 02 31 87 50 14
Fax. 02 31 81 47 15
Jrohaut.frhpa.normandie@gmail.com

FEDERATION FRANCAISE 
DE CAMPING ET DE 
CARAVANING
F.F.C.C Délégation Régionale 
(Mme Josiane DELERUE et M. André BLAIS)
10 Résidence Jean Racine
Avenue Schuman
14000 Caen
Tél. 02 31 74 17 25 
Blais.andre@neuf.fr

UNION DES METIERS DE 
L’INDUSTRIE HOTELIERE 
DU CALVADOS
18 rue de la Girafe
14000 Caen
Tél. 02 31 95 33 00  
Fax 02 31 93 11 66
umih14@wanadoo.fr

ASSOCIATION DES LOGIS 
DU CALVADOS
Maison des Entreprises
1 rue René Cassin - Saint Contest
14280 Caen Cedex 9
Tél. 02 31 93 10 74  
Fax 02 31 93 10 74
logishotelscalvados@orange.fr

Ce document n’est pas contractuel et ne 
saurait engager la responsabilité du Comité 
Départemental du Tourisme du Calvados.
Ce document a été réalisé avec le concours 
financier du Conseil Général du Calvados.
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Infos pratiques
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LES OFFICES DE TOURISME
14370 Argences  Tél. 02 31 85 38 82
14117 Arromanches  Tél. 02 31 22 36 45 
14960 Asnelles  Tél. 02 31 21 94 02
14400 Bayeux  Tél. 02 31 51 28 28 
14990 Bernières sur Mer  Tél. 02 31 96 44 02 
14910 Blonville sur Mer  Tél. 02 31 87 91 14 
14390 Cabourg  Tél. 02 31 06 20 00 
14000 Caen  Tél. 02 31 27 14 14 
14340 Cambremer  Tél. 02 31 63 08 87 
14880 Colleville Montgomery  Tél. 02 31 96 04 64 
14110 Condé sur Noireau  Tél. 02 31 69 27 64 
14470 Courseulles  Tél. 02 31 37 46 80 
14480 Creully  Tél. 02 31 80 67 08
14800 Deauville  Tél. 02 31 14 40 00 
14160 Dives sur Mer  Tél. 02 31 91 24 66 
14440 Douvres la Délivrande  Tél. 02 31 37 93 10
14430 Dozulé  Tél. 02 31 86 12 79 
14700 Falaise  Tél. 02 31 90 17 26 
14710 Formigny  Tél. 02 31 51 39 52
14880 Hermanville sur Mer  Tél. 02 31 97 20 15 
14600 Honfleur  Tél. 02 31 89 23 30 
14510 Houlgate  Tél. 02 31 24 34 79 
14230 Isigny sur Mer  Tél. 02 31 21 46 00 
14830 Langrune sur Mer  Tél. 02 31 97 32 77 
14780 Lion sur Mer  Tél. 02 31 96 87 95 
14100 Lisieux  Tél. 02 31 48 18 10 
14140 Livarot  Tél. 02 31 63 47 39 
14530 Luc sur Mer  Tél. 02 31 97 33 25 
14810 Merville Franceville  Tél. 02 31 24 23 57 
14490 Montfiquet  Tél. 02 31 51 96 56
14290 Orbec  Tél. 02 31 32 56 68 
14150 Ouistreham  Tél. 02 31 97 18 63 
14130 Pont l'Evêque  Tél. 02 31 64 12 77 
14750 Saint Aubin sur Mer  Tél. 02 31 97 30 41 
14170 Saint Pierre sur Dives  Tél. 02 31 20 97 90
14220 Thury Harcourt  Tél. 02 31 79 70 45 
14800 Touques  Tél. 02 31 88 70 93
14670 Troarn  Tél. 02 31 39 14 22
14360 Trouville  Tél. 02 31 14 60 70 
14390 Varaville  Tél. 02 31 24 73 83
14114 Ver sur Mer  Tél. 02 31 22 58 58
14310 Villers Bocage  Tél. 02 31 77 16 14
14640 Villers sur Mer  Tél. 02 31 87 01 18
14113 Villerville  Tél. 02 31 87 21 49
14500 Vire  Tél. 02 31 66 28 50

Infos pratiques
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